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1. Considerations During Installation

1.2. While designing the infrastructure prior to the installation, consider the technical specifications of the 
products and dimensions indicated.

1.7. Materials that expand while freezing such as cement, plaster, etc. should not be used in installation.

1.1. The installation should strictly be undertaken by the authorized service.

1.3. During the delivery of products, external packaging should be checked for damage. If it is damaged, 
it should be indicated in the delivery note and notified to the relevant point of sale.

1.5. The packaging of the product should be opened by VitrA-Artema Authorized Service during 
installation.
1.6. For the installation of the product, you should use the installation pack supplied with the product or 
the recommended auxiliary materials. Use our special screws and dowels for brick or concrete walls. Drill 
hole on the brick or concrete walls in the same diameter as dowel. Pile the plastic dowel in the same 
level as the wall and screw it by using special screw. For other wall types, installation parts can be 
supplied from specialized stores. 

1.4. Do not leave your products for a long time in buildings under construction.

2. Rules for Use, Maintenance and Repair 

Cleaning cloth: Cotton-based damp cloth
22.1. Cleaning of Wooden Materials: 

Cleaning agent: Wipe with cotton-based, slightly damp cloth. Do not use any cleaning materials. 
Cleaning method: Apply the damp cloth up and down on the surface without exerting too much pressure. 
Do not rub with exerting pressure. Then, the whole surface should be dried with a dry cloth.
2.2. Cleaning of Steel Surfaces and Metal-Covered Materials;
Cleaning cloth: Cotton-based damp cloth 
Cleaning agent: Clean water, soapy water, non-scratching and non-solvent cleaning materials
Cleaning method: Apply the damp cloth up and down on the surface without exerting too much pressure. 
Rinsing: Cleaning material on the surface should be removed with damp cloth and the whole surface 
should be dried with a dry cloth. 

Cleaning method: You should not attempt to remove ant strong stains while the glass is dry, the stains 
should be gently wiped with a cotton cloth dipped in clean hot water and squeezed well. Care should be 
given so that water does not collect on the lower edge of the mirror.

2.6. No cutting, drilling or painting process should be made on the products. The electrical parts in the 
product should not be intervened. All procedures related with the products should be performed by VitrA-
Arteme Authorized Services. 

2.5. Products should be protected against impacts during handling and use.

Cleaning agent: Abrasive chemicals and ammonia-based, acidic or alkaline cleaning agents should not 
be used for cleaning the mirrors. Any cleaning agents should not be directly sprayed on the mirror's 
surface. Cleaning should not be performed using materials which could scratch the surface such as 
spatulas, etc. 

2.4. Products should not be cleaned with cleaners that are acidic and that contain abrasive dust (bleach, 
cleaners with ammoniac, hydrochloric acid etc). In case of contact, it should be thoroughly cleaned with 
water immediately 

Cleaning tool: They should be wiped with a damp, soft cloth.
2.3. Cleaning of Mirrors and Glass Surfaces;

2.7. It should be checked before and after use whether there is any water leakage caused by the 
installation or water accumulation on the furniture. If the water accumulation is not eliminated on time, 
the risk of swelling and inflating may occur. In this case, you should consult the Authorized Service that 
made the installation.
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3. Conditions Outside Warranty Coverage

3.3. Damages due to improper installation, maintenance, repair and demounting made by unauthorized 
people other than VitrA-Artema Authorized Service. 

The following conditions are outside the warranty coverage.
3.1. Failure to use the auxiliary materials accompanying the product, or recommended auxiliary materials 
in installation 

3.4. Cutting and drilling procedures not made by VitrA-Artema Authorized Service
3.5. Surface damages or other damages due to the storage of the product in warehouse or similar 
location for a long period of time after delivery to the consumer (customer).
3.6. Damages caused on the surface of product wiped with hard cleaning means (steel wool, sponge 
etc.) 
3.7. Defects caused by lighting materials (Rays of the Sun, LED, fluorescent, spot etc.) 
3.8. Damages that may occur during the transportation after the product is delivered to the consumer 
(customer).
3.9. Damages and failures that may occur as a result of using the product in a manner that does not 
comply with “Considerations During Installation” as described in the Article 1 and “Rules for Use, 
Maintenance and Repair” in the Article 2.

3.2. Defects caused by the failure to install or use the product in compliance with the technical catalogue, 
Installation or User's Guide 

2.18. Products should not be used in the spaces that have insufficient ventilation and high moisture ratio 
(basement floor etc) 

2.13. Steel surfaces are sensitive to impacts. Small scratches can be covered with steel paste. However, 
the grinding effect on the area where retouching procedure was applied will fade away.

2.16. Avoid contact of the product with high degree alcohol, naphtha, thinner, acetone etc. 

2.14. Electrolysis coating method was applied on the handles. If cleaned with unsuitable cleaning 
materials, there is a risk of removal. 

2.10. The procedures to be performed with solvent materials such as paint, floor vanish etc may damage 
the metal enclosure of bathroom furniture. Therefore, the procedures to be made with such materials 
should be completed prior to the installation of bathroom furniture.

2.20. Ensure sufficient ventilation and drying after taking a bath or shower in bathroom. If the walls 
remain wet for long periods of time, fungus, mould stains or material damages may occur. 

2.12. Wooden surfaces should be protected against impacts caused by hard and sharp objects.

2.19. If the bathroom furniture will be installed next to the tub and shower tray, then shower enclosure 
should be fitted in between.

2.21. Against the risk of swelling, inflating, staining or corrosion, any of wood, metal, mirror and other 
parts of the products should not be exposed to water directly or indirectly, in case of this, the product 
should be wiped and cleaned immediately.

2.8. The hinges that enable the doors to move are designed only to bear the load of doors. Although they 
have a certain tolerance, additional loads exerted on the hinges may cause the hinges to lean out and 
may lead to functional problems. 
2.9. During the cleaning of products, silicone material used for water insulation after the installation of the 
washbasin should be absolutely removed. If the silicone application was performed to impair the visual 
appearance, then notify the Authorized Service that made the installation to fix it.

2.11. Do not leave wet laundry, damp cloths and materials used during cleaning (such as bucket, bowl 
etc.) on the wooden materials. 

2.15. Do not place objects on furniture that have a high temperature degree and that might impair the 
surface. 

2.17. Avoid any contact of the product with paint in the rays of the sun and ultraviolet which can yellow 
them / make lose their color

2.22. The connector that we provide for electrical connection is suitable for general-purpose connection 
types. Electrical connection applications may differ in your region or residential area. Connectors suitable 
for the network to which the product will be connected must be supplied and the connection must be 
carried out by specialists.



Söküm ve Bertaraf

Demontage und Entsorgung

Removal and D�sposal

Démontage et El�m�nat�on

Gefahr durch Stromschlag! Das Berühren von 
stromführenden Teilen kann zu schweren Verletzungen 
bis hin zum Tod führen. Die Außerbe- triebnahme und 
Reparatur sind von einer Elektrofachkraft auszuführen.

Elektrogeräte recyceln oder fachgerecht entsorgen. 
Elektrogeräte niemlas über den Hausmüll entsorgen. 
Die vor Ort gültigen Vorschriften beachten.
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Vorgehensweise Außerbetriebnahme:
1. Leitungen stromfrei schalten und gegen 
Wiedereinschalten sichern

4. Elektromaterialien, Glas und Möbelteile jeweils 
separat den örtlichen Vorschriften entsprechend 
entsorgen

3. Lösen und Entfernen der Elektrokomponenten
2. Lösen der Kabelverbindungen

Recycling or disposing of electrical appliances 
appropr�ately. Never dispose of electronic equipment 
w�th household waste. Observe the regulations 
applicable in your area.

R�sk of electric shock! Touching live parts can cause 
serious injury or even death. Removal and repairs 
should only be carried out by a qualified electrician.

1. Switch off the power supply and ensure it cannot 
be switched on again.

3. Loosen and remove the electrical components.

Removing an appliance:

2. D�sconnect the cables junct�ons.

4. Dispose of electrical materials, glass and 
furniture parts separately according to the 
regulations applicable in your area.

Recycler ou éliminer les appareils électriques de 
manière appropriée. Ne jamais éliminer les appareils 
électroniques dans les ordures ménagères. Respecter 
les prescriptions locales en vigueur.

Risque d'électrocution! Le contact avec des pièces 
conductrices peut entraîner de graves blessures, voire 
la mort. La mise hors service et la réparation sont à 
effectuer par un électricien qualifié.

1. Mettre tous les câbles hors tension et les 
sécuriser contre la mise en marche

3. Desserrer et retirer les composants électriques
4. Toujours éliminer les matériels électriques, le 
verre et les éléments de mobilier séparément 
conformément aux prescriptions locales.

2. Déconnecter les jonctions de câbles

Procédure de mise hors service:

Elektr�kl� aletler� ger� dönüştürün veya uygun şek�lde 
�mha ed�n�z. Elektr�kl� aletler� asla evsel atıklarla b�rl�kte 
atmayınız. Bel�rlenen kurallara uyunuz.

Elektr�k çarpması r�sk�! İletken parçalara dokunmak 
c�dd� yaralanmalara hatta ölüme neden olab�l�r. 
Devreden çıkarma ve tam�r �şlemler� kal�fiye b�r elektr�k 
tekn�syen� tarafından yapılmalıdır.

2. Kablo bağlantılarını sökünüz.

4. Elektr�kl� malzemeler�, cam ve mob�lya 
parçalarını geçerl� olan yasal düzenlemelere göre 
ayrı olarak atınız.

Elektr�kl� Alet Sökümü:
1. Güç kaynağını kapatınız ve tekrar 
açılmayacağından em�n olunuz.

3. Elektr�kl� b�leşenler� gevşet�n�z ve çıkarınız.

The products w�th electr�cal components conta�n “a l�ght source of energy effic�ency class G” to 
Regulat�on (EU) No 2019/2015.

Elektr�k aksamı olan ürünler 2019/2015 Sayılı (AB) Yönetmel�ğ�ne göre “G enerj� ver�ml�l�ğ� sınıfına sah�p 
b�r ışık kaynağı” �çer�r. 

Les produ�ts avec des composants électr�ques cont�ennent “une source lum�neuse de classe d'efficac�té 
énergét�que G” conformément au règlement (UE) n° 2019/2015.

D�e Produkte m�t elektr�schen Komponenten enthalten “e�n Leuchtm�ttel der Energ�eeffiz�enzklasse G” 
gemäß Verordnung (EU) Nr. 2019/2015
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Installat�on of the legs �s for the purchased product w�th legs.
Montage des p�eds est pour le produ�t acheté avec p�eds.

Ayak montaj adımları, ayaklı satın alınan ürün �ç�n geçerl�d�r.

2X

1 2

3 4

Şablon �ç�n bu kenarlar 
kullanılmalıdır. / These edges 
should be used for the 
template. / Ces bords do�vent 
être ut�l�sés pour le modèle.
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